Kenshingakuen
BHE A0
The English Version of the New Interpretation of
Teaching, Practice, Faith, and Enlightenment
FEATEFARR] a0
Volume One
Lol
By Shinryu Umehara
fEllE e %
Translated from the Japanese
By the Subeditor at Kenshingakuen and a Translator of Law,
Rei Umehara (Kenshin)
BHESEA0 R « AR MR B (BEE) @R

The copyright on The English Version of the New Interpretation of
Teaching, Practice, Faith, and Enlightenment is held by Kenshingakuen.
All rights reserved.

The Categorization and Collection of the Quintessential Texts of
Sastra and Vyakhya on the True Practice of the Buddha
T30

True Exegesis of the Great Practice, Part 3
KATIERE (3)

[fai]
[The explication]

Witz 2o L THEHRSNOIARTH D, ZOAWIEFORITTHL, ZD
AR S LTS DITIFZENRHAT & L CTIEAEDITH & 2 0 2D 6 b DAL M
MATHD, WMEDOTATNEDEENRKORATL 0D, MWIED T & R DITHE
MR DOIEERLEDIERE L 70D, EFRAE O BETEDN i S CRAETEA DR
ERDLDTHD, MANKITE L TRmDOEEREL LTEEST 55 FTEAUE,
AR ERE T HNOTHD, £2T, ZORITOIERIZITMA LEEL, 2D



BEZ o b OTICARDIEEZLLOTELNTZDOTH D, =L, B LA e
IR THY ., WRERTH LD TH D,

It is the sacred name of Amitabha (Amitayus) as the vouchsafement of the
grace and virtue with the perfection of the Buddhata. This sacred name of
Amitabha (Amitayus) is the great practice by the dharma-sthiti and the
power of purva-pranidhana of Amitabha (Amitayus). The faith caused by
receiving this sacred name of Amitabha (Amitayus) becomes the
fundamental essence of the practice of the birth of non-birth in the Pure
Land as non-duality of the faith and practice. The manifestation of the form
1s the praise, admiration, prasada, meditation, and recitation of the sacred
name of Amitabha (Amitayus). The great practice of Amitabha (Amitayus)
immutably becomes the great practice of ordinary people as it is. The
practice and discipline of the fivefold meditational practice and twofold
enlightenment and benefit by Amitabha (Amitayus) becomes the true
practice and discipline of the birth of non-birth in the Pure Land by ordinary
people. The holy virtues and fundamental good deeds, kus$ala-mula,
completing the dharma-sthiti are vouchsafed as the grace and virtue to
become the causal karman of the birth of non-birth in the Pure Land of the
sattva. The reason why the praise, admiration, prasada, meditation, and
recitation of the sacred name of Amitabha (Amitayus) is appreciated as the
great practice, or the supreme practicing law, is that its fundamental essence
is the sacred name of Amitabha (Amitayus). Therefore, in this true exegesis
of the great practice, the praise, admiration, prasada, meditation, and
recitation of the sacred name of Amitabha (Amitayus) is designated and its
worth is revealed by the grace and virtue of the dharma of the sacred name
of Amitabha (Amitayus). Indeed, this is because the praise, admiration,
prasada, meditation, and recitation of the sacred name of Amitabha
(Amitayus) and the sacred name of Amitabha (Amitayus) are non-duality
perfectly integrated and unhindered.
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[The annotation by the translator written in a sonnet form in iambic
pentameter in relation to (1) '"The great practice of Amitabha (Amitayus)

immutably becomes the great practice of ordinary people as it is.']
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The modern legal day-by-day translation

Is for me sacred literate construction

To understand the venerable nation.

I love this unobtrusive occupation.

I'd like to learn integrity immense

And purify my life with saintly essence.
Chrysanthemums white under pure snow light
Resemble stars bright covered by clouds argent.
Ergo, small daily virtues gradually

Lead to great virtuous minds heavenly.

If I continue mast'ring sacred grace,

I may perceive their holy elegance.

My daily little works abide with me,

As silent graceful studies guiding me.

(See [The annotation by the translator written in a sonnet form in iambic
pentameter] of 'The Praise and Adoration for the Tathagatasya Grace' of
Exordium and [The annotation by the translator written in the
Shakespearean sonnet form in iambic pentameter] of "The Admiration for the
Holy Dharma, Part 1' of Exordium.)
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